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e mosques. iVlii ha de totes menes, això és 

^ sabut. Lloc on vas. costum que trobes. I a 

B Sardenya, per no desmentir el tòpic, les nios-

W qucs són d'una altra mena. d'una raça espe-

• cial. Ara ho veurem. 

Per començar, cal assenyalar que, de tan particulars^ 

com són, les mosques sardes no tenen res a veure amb 

sant Narcís. I això que el bon bisbe gironí és venerat a 

rill.i; actu.ilment és patró de Serbariu i té esglésies o cape-;' 

lles dedicades a Furtei, Suni, Villaputzu i Semestene. Les 

festes populars que hom li dedica esquitxen el mes 

d'octubre (primer diumenge, quart diumenge, darrer 

diLuiienge, tiia 2'-J...). A l'Alguer també hi té una capella, 

concretament !a tercera a mà dreta de la catedral de Santa 

Maria, Em vau parlar en un altre número de Rn'L·lü tic 

Giromi (mim. 199, març-abril de 2000): l'any 16S7, 

durant una llarga plaga de llagosta, va caldre trobar un 

protector contra aquesta calamitat, motiu pel qual va 

organitzar-se un sorteig entre els sants (!). sorteig que 

guanyà... sant Narcís, com és natural (o bé sobrenatural). 

Ens ho recorda el canonge Fensa al seu Rcpcriorio manas-

crit (1745): «En los 29 de octubre se celebra tlesta a san 

Narciso màrtir, obispo de Cïirona | . . . ] , en actión de gra-

cias del suigular beneficio que por intercessión del santó 

màrtir recebió el ano 1687. hbràndonos del dano que 

amenaçava la langosta, que avia ya entrado en los panes y 

talado muchos. Y sucesió el caso de tomarse por particu

lar patrón en esta tonna: en el dia de 20 de majo. estando 

con las afllictiones y temores del dafio tan conoscido que 

hacía la langosta y de total destructicSn que amenaçava, 

entro a caso en la sagristia un canónigo y se le vino a la 

memòria que se invocasse san Narciso, como assí lo exe

cuto el cavildo, que hiço cantar luia missa al santó. En los 

22 del mismo mes se hiso un sacco con los nombre de 

'"?. 
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Capella de sant Narcís (Catedral de l'Alguer). 

differentes santos, para sacar por siierte el patrón que Dios 

Nuestro Senor quisiera darnos; y puestos estos en una 

urna. saccó un nino de la urna abíerta uno de los papeli-

tos plegades; y desplegado y leído, se halló ser de san 

Narciso. Y dicho Te Dcnin hutàiuuus y dadas gracias a 

Dios Nuestro Senor [,,,], milagrosaniente cesso la plaga y 

açote, y no hiso dano ninguno la langosta» (citem a partir 

d'una còpia de l'any 1K23. a càrrec del canonge Urgias). 

D'aleshores ençà el sant gironí féu d'advocat contra la 

plaga de llagosta, i fins i tot se li degueren dedicar uns 

goigs que només coneixem per la quarteta inicial: «De 

Girona gran prelat / que gosau en Paradís. / pregau per 

nós, sant Narcís, / raltíssima Trinitat». 

Un cop esdevingut, doncs, patró dels llauradors 

algueresos, l'eficàcia de la seva protecció es difongué per 

l'illa o. si més no, per la cuitat veïna, Sàsser (tradicional 

enemiga de l'Alguer). Enrico Cxista, al seu documentat 

llibre que perpetua el nom de la ciutat que cl va veure 

néixer, Sassari, ens recorda que l'any després del seu pri

mer miracle a Sardenya, sant Narcís, «obispo de Cïero-

ne», era recordat com «un santó nuíy milagroso y en 

particular contra las langostas», motiu pel qual se li creà 

un gremi a mida. se'l nomenà advocat dels llauradors 

sasseresos i es jurà de celebrar la seva festa cada any..., 

cada any que se'n recordaven a causa d'una nova plaga 

de llagosta. La festa del 1688 va ser sonada, i es van 

llançar malediccions (tal com sona) contra les llagostes 

des de cadascuna de les portes de la ciutat que donaven 

als camps. Després d 'això, però, només ens consten 

celebracions dedicades al nostre sant els anys 1807 i 

1808. En ocasió de la plaga de 1868, ja ningú no es 

recordà del bisbe gironí, imaginem-nos ara, que amb 

prou feines qut'den llagostes. Ni miracles. 

I les mosques? Lluny de circuits sacres, la mosca de 

la tradició popular sarda va fent la viu-viu en harmonia 

amb la seva qualitat d'ésser demoníac: al cap i a la fi 

com les mosques de sant Narcís, que per voluntat divina 

són canalitzades des del món del m,il (el subsòl) cap al 

mal (els francesos), d'acord amb l'estructura segons la 

qual el Maligne castiga el pecador com a conseqüència 

de l'ordre diví. Però decididament som fora d'aquesta 

esfera, perquè Í-IÏ iniisai niaj^hcdda (o uuucàda, segons la 

variant dialectal sarda) té el poder que ho acaba des

truint tot, tal com l 'et imologia del seu nom indica 

{makcddate en sard significa 'escorxar'): com les inunda

cions catastròfiques (és a dir, els diluvis locals) o les ràt-

zies sarraïnes tan habituals al nostre llegendari, la mosca 

Hiiî '/íCí/í/íj és una de les principals responsables de la desa

parició de les localitats actualment abandonades que han 

deixat un record en la memòria col·lectiva. 

La mecànica destructora de la mosca magl·iedàa és 

elemental: la seva existència és, per ella mateixa, un 

perill latent, perquè el poder malèfic que l'acompanya 

pot dcsfcrmar-se en qualsevol moment . Per sort. sigui 

quina sigui la seva mesura -que en tots els casos és des

comunal, i va de les proporcions d'una abella a les d'una 

ovella-, la mosca ma^hedda viu confinada, amb un enor

me exèrcit de companyes, en una bóta als soterra

nis d'un castell, en les entranyes d'una cova. al 

fons del mar... just al costat d'una altra bóta # 
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idèntica, clavada, que conté un tresor. En etccte. els tre

sors de la tradició sarda, anuiiíats sota terra, pertanyen al 

Maligne, i són custodiats per un eixam d'éssers tel·lúrics 

que ara no vénen al cas. de manera que l'heroi -el cer-

cador de tresors- haurà de superar tot un seguit de pro

ves, tendencialnient suïcides, si vol satisfer la seva cobdi-

cia. Però mai no superarà l'obstacle extrem: mai no 

sabrà escollir entre les dues bótes, perquè l'error fóra 

probable i les seves conseqüències devastadores per a ell i 

per a tota la humanitat. 

V Han estat assenyalats paral·lels entre aques-

^ > ^ H L tes c reences , encara ara d o c u m e n t a d e s 

oralment, i altres temes vius al folklore del 

medi terrani occidental . Res no té d'estrany, doncs, 

que trobem també la mosca ma^í;liedda a l'Alguer, i així 

tancarem nosaltres ara el nostre cercle, tot tornant allà 

d 'on hem arrencat el nostre breu viatge. En efecte, 

unes Escenes liistòriqucs del sid,}du (és a dir, del 'tresor' 

de la t radició algueresa) ens recorden una insòlita 

Societat que el 1847 es va constituir a l 'Alguer per 

desenterrar un extraordinari tresor que els hebreus 

haurien amagat sota la sinagoga en ser expulsats de la 

Corona d 'Aragó: «Aquestos [hebreus] han amagat / 

cosa grossa i menuda: / trobarem sepultura / tota plena 

de cotes, / una bóta de granotes, / altra de mosques 

nnn^uvddíjs / i a so de hiniicddas I eixirà cert lo sidadu». 

N o hi ha res a fer: des de tots els punts de vista -l in

güístic, etnològic, literari- la ciutat de l'Alguer és un pont 

que lliga els Països Catalans amb el continent Sardenya. 

Joan Armangué i Herrero. 

í 'iiivcríihU de Càller (Saràenya). 
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